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Sw Lién Hé gilra Cyu Udc
va Tan Udc

Relationship between
Old Testament
and New Testament

Luca 24:13-32
13Ciing trong ngay hom 4y, ¢ hai nguoi trong nhom ho di dén mot lang kia tén 1a Emmau,
céch Giérusalem ching bay dim. *Ho n6i chuyén vai nhau vé tit ca nhitng viéc vira xay ra.
5Pang luc ho tro chuyén va tranh luan, thi Chua Giésu dén gfm va déng hanh véi ho.
16Nhung mét ho con bi can tro khong nhan ra Ngudi. "Ngudi hoi ho, “Cac anh vira di vira
thao luan véi nhau chuyén gi thé?” Ho dung lai, vé budn rau.
18R4i mot trong hai ngudi tén 1a Cléopa tra 16i, “Ong 1a ngudi khach la duy nhét tai
Giérusalem khong biét gi vé nhiing chuyén di xay ra & d6 méy hom nay sao?” '°Chiia Giésu
hoi, “Chuyén gi thé?” Hai 6ng tra 161, “Chuyén 6ng Giésu thanh Nadareth, 1a mt ngon sir
diy uy quyén trong hanh dong ciing nhu 16i n6i trude mat Thién Chua va tit ca dan ching.
20Ma lam sao cac truong té va thu lanh cua chung ta lai nop Ngudi dé chiu tir hinh, va da
dong dinh Ngudi trén thap gia. 2!Con ching t6i di tin tuéng ring chinh Nguoi 1a Dang phai
clru d¢ Israel. Ngoai ra, hom nay 13 ngay thir ba ké tir khi nhimg viéc d6 xay ra. 2That thé,
méy nguoi phu nit trong nhom chiing toi da lam chiing t6i kinh ngac, ho ra mé hdi tang
sang, 23va khi ho khong tim thy thi hai cia Ngudi, ho vé ké cho chiing t6i 1a da thiy thién
sir hign ra n6i ring Ngudi van con séng. 24Vai nguoi trong nhom chiing t6i d dén mg, va
ciing thdy sur viéc nhu céc ba dy ké; nhung ho khong thiy Ngudi.”




Luca 24:13-32

25Ngum bao hai dng rang, “Oi, cac anh kho dai qua! Tam hdn cac anh sao qud chim tin vao
tat ca nhitng 10i c4c ngdn sir da noi! 2Ching 18 Pirc Kitd lai khong can phai chiu nhitng dau
kh do trude khi vao trong vinh quang ciia Ngudi sao? 27Ri bat dau tir ong Mosé va qua tit
ca cac ngdn str, Ngudi giai thich cho hai ong nhimg doan trong toan thé Thanh Kinh lién
quan dén Chinh Ngudi.

28K hi gin t6i lang ho mudn dén, Nguoi lam b nhu con uep tyc di nita. Nhung hai ong nai
xin Nguoi rang, “Xin ong ¢ lai véi chung 101, vi troi da vé chiéu, va ngay sap tan.” Nén
Ngudi vao va & lai voi hai ong. 3°Khi ngdi an cing hai dng, Nguoi cim ldy banh, dang 15i
chiic tung, bé ra va trao cho hai 6ng. 3'Mit hai 6ng lidén mé ra va nhan ra Ngudi, nhung
Ngudi bién di mat. 32Hai 6ng bao nhau, “Tam hdn chiing ta da khong rao ryc khi Nguoi dam
ludn véi ching ta doc duong va giai thich Thanh Kinh cho ching ta sao?”

33Hai 6ng dimg ddy ngay luc 4y va tro vé Giérusalem, va gip Nhom Mudi Mot dang tu hop
& d6 voi céac ban hiru.
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Xin Cho Con Biét Lang Nghe

1. Xin cho con biét ling nghe 11 Ngai day con trong dém t6i.
Xin cho con biét ling nghe 11 Ngai day con lic 1¢ loi.
Xin cho con cét tiéng 1én tra 10i vira khi con nghe Chiia.
Xin cho con biét than thua: Lay Ngai Ngai mudn con lam chi.
DK : Léi Ngai la sikc song ciia con. Loi Ngai la dnh sdng doi con.
Léi Ngai lam chiva chan hy vong, la dwong @é con hing déi buéc.
Loi Ngai dwom chit ngd't niém vui, tron ven ngan tiéng hat déy vo'i.
Loi Ngai déi mdi cho cue doi. Loi Ngai hanh phiic cho trn ai.
2. Xin cho con biét ling nghe 10i Ngai day con trong cudc sdng.
Xin cho con biét ling nghe 15 Ngai timg theo budc doi con.
Xin cho con biét sin sang chd doi va vang nghe theo Chua.
Xin cho con biét sin sang thyc hanh Li Chua da truyén ban.

Old Testament and the New Tes}ament are inseparable
Cwu Uéc va Tan Udc khdng thé tach roi nhau dwoc
"The Jewish People and their Scriptures in the Christian Bible", 2001.

* The Church has always affirmed * Hoi Thanh ludn khing dinh ring
that the Old Testament and the Cyu Udc va Tan Uc khong thé
New Testament are inseparable. tach roi nhau dugc. Mi quan hé
Their first relationship is precisely dAu tién cua hai giao wdc chinh
that. 1a thé.

+ At the beginning of the second * Vao thoi du thé ky thir hai, khi
century, when Marcion wished to Marcion muén bii bé Cuu Uéc,
discard the Old Testament, he met ong da gap phai sy chdng dbi
with vehement resistance from the manh liét tir Hoi Thanh thoi hau
post-apostolic Church. Tong 9.




The Relationship between Old & New Testaments
Lién Hé gilra Cyu U'dc va Tan Uéc

« It is in the light of the Old
Testament that the New
understands the life, death and
glorification of Jesus (cf. 1 Co
15:3-4).

* The New Testament demands to
be read in the light of the Old,
but it also invites a “re-reading”
of the Old in the light of Jesus
Christ (cf. Lk 24:44-46). .

* Chinh trong anh sang ctia Cyu
Uéc ma Tan Uc méi hidu duoc
doi séng, c4i chét va su ton vinh
cua Chuia Giésu (xem 1 Cor 15:
3-4).

* Tan Udc cin phai dugc doc theo
anh sang cua Cyu UGe, nhung no
cling moi goi mot "su doc lai"
cua Cyu U'éc theo anh séng clia
Chua Giésu Kito (Lc 24: 44-46).
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Old Testament... A movement towards Christ
Cwu Uéc... Mot sw di chuyén vé phia Bic Kitd

« For Christians, all the Old Testament
economy is in movement towards
Christ; if then the Old Testament is
read in the light of Christ, one can,
retrospectively, perceive something
of this movement.

.

But since it is a movement, a slow
and difficult progression throughout
the course of history, each event and
each text is situated at a particular
point along the way, at a greater or
lesser distance from the end.

+ d6i v6i Kitd hitu, cong trinh Cyu Udc
dang di chuyén vé phia Purc Kitd; Nhu
thé néu Cyu U'bc dugce doc trong anh
sang cta Duc Kitd, ngudi ta ¢6 thé,
bang céch nhin lai, nhin thirc dwgc mét
didu gi d6 ciia sy di chuyén nay.

+ Nhung vi n6 1a mét chuyén dong, mét
su tién trién cham chap va khé khan qua
subt dong lich sir, mdi bién ¢ va mdi
vén ban nim & mot diém dic biét doc
theo ¢on duong, & mét khodng cach 1én
hon hodc nhé hon tir cung dich.

Old Testament and the New Testament are inseparable
Cyu Udc va Tan Udc khong thé tach roi nhau duwoc

* "Even though they contain matters
imperfect and provisional," the books
of the Old Testament bear witness to
the whole divine pedagogy of God's
saving love: these writings "are a
storehouse of sublime teaching on
God and of sound wisdom on human
life, as well as a wonderful treasury of
prayers; in them, too, the mystery of
our salvation is present in a hidden
way” (CCC 122).

Céc sach Cyu Udc, “tuy ¢6 nhiéu bat
toan va tam bo”, van lam chung vé
phuong phap gido duc cua tinh yéu
clru d ciia Thién Chiia: cac sach iy
“din ta mot cam thire sau sic vé
Thién Chua, tang trit nhing 1oi gido
huén cao siéu vé Ngai, m¢t khoa khon
ngoan hitu ich vé doi séng con ngudi,
va nhiing kho tang kinh nguyén tuyét
diéu; sau cung, trong do 4An chtra miu
nhiém on ciru d§ chung ta”




Seven Main "Pillars" of Ancient Judaism
Bay “Tru Cét” chinh clia Do Thai Gido C6 Dai

. Election: the people of Israel are "chosen" by
God;

. Land: the "Holy Land" was "promised land*

. Monotheism: there is only One God =
YHWH; cf. the "Shema" prayer (Deut 6:4)

. Law: core in "Decalogue®, "Torah®, whole
Bible

. Monarchy: the Davidic dynasty forever

Temple: God can dwell in the midst of his

people

. Messiah: when the covenants are broken,
God will raise up an "anointed" leader to
restore the nation to God, and to restore the
carth to peace and justice with no more war,
disease, death, etc
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1. Tuyén chon: Dan Israel dugc Thién Chua “tuyén

chon™;

Dat: "Dat Thanh" 1a “Pét Hira"

. Thuyét Doc Than: Chi co mot Thién Chia =
GIAVE; xem kinh "Shema" (Dnl 6: 4)

. L& Ludt: ¢t 16i trong "Thap Gi6i", "Ngii Kinh"

(Nam Sach ctua M6sé) va toan b Thanh Kinh

Ché d6 quan chu: tridu dai Pavid muén doi.

6. Dén Tho: noi Thién Chiia ¢6 thé ¢ giira dan
Ngai

. Déng Mésia: Khi céc giao ude bj tan v, Thién
Chua s& nang 1én mot nha lanh dao "duoc xic
dau" dé khoi phuc dit nudc lai cho Thién Chua,
cung phiic héi hoa binh va cong 1y cho thé gidi
ma kh(mg con chién tranh, bénh tat, sy chét, v
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The Old Testament and the Messianic Hope
Cwu Udc va Niem Hy Vong veé Bang Mésia

* God promised that all peoples of the
earth “shall find blessing in”
Abraham (Gen 12:2-3).

* God's covenant with David provided
for the continuance of his dynasty
and his throne forever (2 Sam 7:4-
29).

* Two kinds of Massiah.

* The Suffering Servant

* Thién Chuia d hira ring tit ca cac
dan tdc trén the gian dat “s€ duogc

chiic phuc trong” dng Abraham.

* Giao udc cua Thién Chua véi vua
Pavid da cung cap su tiep tuc cho
triéu dai va ngai vang cta vua dén
mudn doi.

* Hai loai Thién Sai.

* Suffering Servant

Theological Development in Old Testament
Sy Phat Trién Than Hoc trong Cyu Uéc

« Iflife is going badly, God must be
punishing you for your sins and
transgressions. If you repent and turn
back to God, your punishment will end
and your life will be saved.

* Good people may be suffering now, due
to evil cosmic forces; will be rewarded
at the end of time, when God comes in
judgment and vindicates the righteous.

« Bad People may be prospering now, due
to worldly powers; will be punished at
the end of time, when God comes in
judgment and destroys all evil.

+ Néu cudc séng tro nén i t&, chic Thién
Chtia dang trimg phat ban vi ti va 16i pham
ctia ban. Néu ban 4n nan va quay tré lai véi
Chiia, hinh phat s& hét va doi sdng ban s&
duoc clru.

* Ngudi tét c6 thé dau khé lac nay, vi cac thé
lyc cia vii try gian ta; s€ dugc thuong vao
ngay tan thé, khi Thién Chua dén dé phan
xét va chung giam cho ngudi cong chinh.

* Ngudi x4u c6 thé thinh vugng bay gio, do
quyén lyc thé gian; s bi trimg phat vao
ngay tan ;hé, khi Thién Chua dén dé phan
xét va vaitiéu diét moi s di.




Old Testament prepared for Mystery of Incarnation
Cwu Uéc chuan bi cho Mau Nhiém Nhap Thé (JP-II)

* Jesus' human identity is determined
on the basis of his bond with the
people of Israel, with the dynasty of
David and his descent from Abraham.

* Old Testament was Jesus’ Scripture.
He studied it, read it and mourish
spiritually by it.

* Thus he became an authentic son of
Israel, deeply rooted in his own
people's long history.

« Can tinh nhén loai ctia Chtia Giésu
duoc xac dinh dya trén sy lién hé
ctia Nguoi véi dan Israel, vai triéu
dai Pavid va dong ddi Abraham.

 Cyu Uéc 1a Thanh Kinh ctia Chaa
Giésu. Nguoi hoc no, doc n6 va
dugc n6 nudi dudng tinh than.

* Vi vay, Nguoi tré nén mot nguoi
con dich thyc cta Israel, bén ré sau
trong iich str 1au dai ciia dan minh.
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Old Testament prepared for Mystery of Incarnation
Cwu Uéc chuan bi cho Mau Nhiém Nhap Thé (JP-II)

* To deprive Christ of his relationship
with the Old Testament is therefore to
detach him from his roots and to
empty his mystery of all meaning.

* Indeed, to be meaningful, the
Incarnation had to be rooted in
centuries of preparation Christ would
otherwise have been like been meteor
that falls by chance to the earth the
and is devoid of any con—nection
with human history.

« Nhu thé, viéc tude doat mdi lién hé
ctia Dirc Kitd véi Cyu Udc 1a tach
Ngudi ra khoi gbe gac ciia Nguoi va
lam cho méau nhiém ctia Ngudi
khong con y nghia nira.

* That véy, dé cho ¢6 y nghia, viéc
Nhép Thé phai dugc bén ré tir hang
thé ky chuén bi néu khong thi Dirc
Kito giéng nhu sao sa tinh cd roi
xuéng thén gian va khong c6 lién hé
gi véiilich sit nhan loai.

OT helps Christians to understand their identity
CU gitp cac Kitd hiku hiéu can tinh ctia ho (JP-II)

« Christian identity that is defined first and
foremost by faith in Christ, the Son of
God. But this faith is inseparable from its
rela—tionship to the Old Testament, since
it is faith in Christ who “died for our sins,
according to the Scriptures” and “was
raised ... in accordance with the
Scriptures” (1 Cor 15:3-4).

The Christian must know that by
belonging to Christ he has become
“Abraham's offspring” (Gal 3:29) and has
been grafted onto a cultivated olive tree
(cf. Rom 11:17-24), that is, included
among the People of Israel, to “share the
richness of the olive tree” (Rom 11: 17).

« Can tinh Kit6 hiru dugc dinh nghia trudc
hét boi dire tin vao Duc Kitd, Con Thién
Chiia, nhung dirc tin nay khong thé tach
i khoi mdi lién hé cua né véi Cuu Udc,
vi dire tin vao Dirc Kitd, Pang ‘da chét vi
01 151 chung ta, theo 10i Thanh Kinh’ va
“dd séng lai ... theo 11 Thanh Kinh” (1Cor
15:34)”.

Ngudi Kit6 hiru phai biét ring nho thude
vé& Pic Kitd, ho da tré thanh “con cai cua
o6ng Abraham” (Gal 3:29) va da dugc ghép
vao cdy 6liu da dugc trong (xem Rm 11:
17-24), c6 nghia 1a, dugc gia nhap vao
trong sb Dén Israel, dé “chia sé su sung
man ctia cay Oliu” (Rm 11: 17).




Conclusion — Ké&t Luan

* The principal purpose to which the plan of
the old covenant was directed was to
prepare for the coming of Christ, the
redeemer of all and of the messianic
kingdom, to announce this coming by
prophecy, and to indicate its meaning
through various types (see 1 Cor. 10:12).
These books, though they also contain some
things which are incomplete and temporary,
nevertheless show us true divine pedagogy.
They give expression to a lively sense of
God, contain a store of sublime teachings
about God, sound wisdom about human life,
and a wonderful treasury of prayers, and in
them the mystery of our salvation is present
in a hidden way.

.

* Muc dich chinh yéu cuia ké hoach stia Curu
Ubc 1a dé chuén bi cho viée tri dén ctia Dire
Kitd, Dang Ciru D6 mudn loai va cia
Vuong Qudc ciia Dang Mésia, va loan béo
viéc tri dén ndy bing 10 ngon sit, va dé chi
ra bang nhimg hinh bong khac nhau (1 Cr
10:11).

* Tuy chung ciing chita dung nhiéu diéu chua
ddy di va tam bo, céc sach dy chimg to
khoa sur pham dich thét cua Thién Chua.

+ Chung dién ta mot cam thirc sau séc vé
Thién Chua, tang trit nhiing 16 gido huin
cao siéu vé Ngai, mot khoa khon ngoan hiru
ich vé doi séng con ngudi, va nhiing kho
tang kinh nguyén tuyét diéu; sau cung trong
d6 an chira mau nhiém on ctru do chung ta.

3/17/2018

Closing Prayer

O loving and gracious God,/ Father of all,/ you bless your people in every

time and season/ and provide for their needs through your providential care./
Your Church is continually in need of priests, deacons, sisters and brothers/

to offer themselves in the service of the Gospel by lives of dedicated love.
Open the hearts of your sons and daughters/ to listen to your call in their
lives./ Give them the gift of understanding/ to discern your invitation/ to
serve you and your Church./ Give them the gift of courage to follow your

call./

May they have the spirit of young Samuel/ who found fulfillment in his
life/ when he said to you,/ "Speak Lord, for your servant is listening.”/ We
ask this through Jesus Christ,/ our Lord and Redeemer./ Amen./




